
GB
IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future reference

DE
WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerätes
durchlesen und gut aufbewahren

FR
RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et à conserver pour
référence ultérieure

NL
BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

NO
VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen nøye før bruk og
oppbevar den for senere bruk

SE
VIKTIG INFORMATION
Läs anvisningarna före användningen och
spara dem för framtida behov

DK
VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bør læse brugsanvisningen før brug og
gemme til senere henvisning

ES
INFORMACIÓN  IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

PT
INFORMAÇÕES  IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para consulta
futura

IT
INFORMAZIONI  IMPORTANTI
Leggere prima dell’uso e conservare per
ulteriore consultazione

FI
TÄRKEÄÄ TIETOA
Lue tämä ennen käyttöä ja säilytä myöhempää
tarvetta varten

HU
Jótállást vállalni csak rendeltetésszerűen
használatba vett gépekre tudunk.  Kérjük,
hogy a gép használatba vétele elött
gondosan olvassa el a kezelési utasításokat.

SK
Záruka na tento produkt nebude uznaná v
prípade porúch spôsobených nesprávnou
obsluhou alebo používaním výrobku na iný
účel alebo iným spôsobom, ako je uvedené.
Pred začatím práce si prosím dôkladne
prečítajte návod na obsluhu a tento si aj pre
prípad potreby uschovajte

SI
Garancija ne velja ob nepravilni uporabi
proizvoda in/ali ob uporabi za drugi namen
kot je izdelan.  Prosimo, da pred uporabo,
preverite pazljivo navodila za obratovanje in
jih shranite za kasnejšo rabo.

PL
Gwarancja traci ważność w przypadku używania
urządzenia do celów innych niż wymienione w
instrukcji obsługi.  Prosimy o uważne
przeczytanie instrukcji oraz o stosowanie się do
zaleceń i wskazówek w niej zawartych 

CZ
Záruka se nebude vztahovat na závady
způsobené nesprávným používáním, nebo
jestliže bude výrobek použit pro jiné účely
než pro jaké byl vyroben, nebo také jinak
než je uvedeno v návodu k obsluze.  Tento
návod si přečtěte, prosím, velmi pozorně a
uchovejte jej pro možné budoucí odkazy

ET500/ET700

GR
ΣΣΗΗΜΜΑΑΝΝΤΤΙΙΚΚΕΕΣΣ  ΠΠΛΛΗΗΡΡΟΟΦΦΟΟΡΡΙΙΕΕΣΣ  
∆ιαβάστε αυτό το φυλλάδιο  πριν από τη χρήση της
συσκευής και φυλάξτε το για µελλοντική αναφορά

TR
ÖNEMLİ BİLGİLER
Kullanmadan önce okuyunuz ve ileride
başvurmak üzere saklayınız.

RU
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Прочитайте перед тем, как включить триммер,
и сохраните для дальнейшего использования.

EE
OLULINE TEAVE
Enne seadme kasutuselevõtmist lugege
kasutusjuhend läbi ning säilitage see tuleviku tarbeks.

LV
SVARŒGA INFORM÷CIJA
Pirms lieto|anas izlasiet un saglab◊jiet
turpm◊k◊m uzziª◊m



The symbol        on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.
For more detailed information about recycling of this product, please contact your local council office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Environmental Information

Das Symbol        auf dem Produkt bzw. auf der Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll
behandelt werden darf.  Zur Entsorgung ist es an einen entsprechenden Recycling-Punkt für elektrische und
elektronische Geräte zu bringen. 
Durch die umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle Folgeschäden an der
Umwelt und Gesundheitsschäden zu verhindern.
Ausführlichere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von Ihrem Stadt- oder
Gemeinderat, den für die Hausmüllentsorgung zuständigen Behörden oder dem Geschäft, in dem Sie dieses
Produkt gekauft haben.

Le symbole        sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme déchet
ménager.  Il doit obligatoirement être déposé au point de collecte prévu pour le recyclage du matériel électrique et
électronique. 
En vous conformant à une procédure d'enlèvement correcte du produit devenu obsolète, vous aiderez à prévenir
tout effet nuisible à l'environnement et à la santé, qu'une manipulation inappropriée de celui-ci pourrait autrement
provoquer.
Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie ou collectivité
locale, la déchetterie de votre localité ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Het symbool  .      op het product of de verpakking betekent dat dit product niet mag worden behandeld als gewoon
huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden ingeleverd bij het punt voor recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. 
Door dit product correct te verwijderen helpt u om de negatieve gevolgen die een verkeerde verwerking van dit
product kan hebben voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente, de relevante
dienst voor de verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

GB

UmweltinformationDE

Informations Concernant L’environnementFR

Informatie met betrekking tot het milieuNL

Symbolet på        produktet eller på produktets innpakning angir at dette produktet bør muligens ikke bli behandlet
som husholdningsavfall.  Det skal i stedet bli levert inn på et egnet samlepunkt for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr. 
Ved å forsikre deg om at dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med å forebygge negative virkninger på
miljøet og menneskelig helse,som ellers kan bli forårsaket av uhensiktsmessig avfallshåndtering av dette produktet.
For mer detaljert informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med kommunekontoret på
stedet, renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller butikken hvor du kjøpte produktet. 

MiljøinformasjonNO

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva        -merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei voi hävittää talousjätteiden tavoin.
Sen sijaan se täytyy viedä käsiteltäväksi asianmukaiseen sähkö- ja elektronisten laitteiden kierrätyspisteeseen. 
Kun hävität tämän tuotteen asianmukaisesti, autat estämään ympäristölle ja ihmisille 
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jälkiseurauksia, joita saattaa syntyä, jos tämä tuote hävitetään väärällä tavalla.
Tarkempia tietoja tämän tuotteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen kunnanvirastoon, kotitalouksien
jätepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.

YmpäristöietoaFI
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GB - CONTENTS
1. Switch Handle
2. Steady Handle
3. Tube
4. Trimmer Head
5. Instruction Manual
6. Safety Guard
7. Warning Label
8. Product Rating Label
9. Electric Cable with Moulded on Plug

DE - INHALT
1. Schalter-Griff
2. Haltegriff
3. Rohr
4. Trimmerkopf
5. Bedienungsanweisung
6. Schutzvorrichtung
7. Warnetikett
8. Produkttypenschild
9. Gerätekabel mit anvulkanisiertem

Gerätestecker

FR - TABLE DES MATIÈRES
1. Manette de contact
2. Poignée auxiliaire
3. Tube
4. Tête de la désherbeuse
5. Manuel d’Instructions
6. Carter
7. Etiquette d’avertissement
8. Plaquette des Caractéristiques du

Produit
9. Câble électrique avec fiche moulée

NL - INHOUD
1. Schakelhendel
2. Tweede handvat
3. Buis
4. Trimmerkop
5. Handleiding
6. Beschermplaat
7. Waarschuwingsetiket
8. Product-informatielabel
9. Snoer met aangespoten stekker

NO - INNHOLD
1. Bryterhåndtak
2. Håndtaksbøyle
3. Rør
4. Trimmerhode
5. Bruksanvisning
6. Trimmerskjerm
7. Advarselsetikett
8. Produktmerking
9. Elektrisk ledning med integrert

støpsel

FI - SISÄLTÖ
1. Käynnistyskahva
2. Vakain
3. Varsi
4. Siistijän pää
5. Käyttöopas
6. Teränsuojus
7. Takuukortti
8. Ruohonleikkurin arvokilpi
9. Verkkojohto ja umpipistoke

SE - INNEHÅLL
1. Brytarhandtag
2. Stödhandtag
3. Skaft
4. Trimmerhuvud
5. Bruksanvisning
6. Trimmersköld
7. Varningsetikett
8. Produktmärkning
9. Elektrisk sladd med formad på-

plugg

DK - INDHOLD
1. Omskifterhåndtag
2. Støttehåndtag
3. Rør
4. Trimmerhoved
5. Brugsvejledning
6. Beskyttelsesskærm
7. Advarselsmœrkat
8. Produktets mærkeskilt
9.Elledning med sammenstøbt stik

ES - CONTENIDO
1. Mango del interruptor
2. Manilla del asa 
3. Tubo
4. Cabeza de recortadora
5. Manual de instrucciones
6. Cubierta protectora
7. Etiqueta de Advertencia
8. Placa de Características del

Producto
9. Cable eléctrico con enchufe

moldeado en él

PT - LEGENDA
1. Pega do interruptor
2. Pega fixa
3. Tubo
4. Cabeça de corte
5. Manual de Instrucções
6. Protecção de segurança
7. Etiqueta de Aviso
8. Rótulo de Avaliação do Produto
9. Cabo eléctrico com ficha moldada

IT - INDICE CONTENUTI
1. Maniglia d’interruzione
2. Impugnatura
3. Tubo
4. Testa tagliabordi
5. Manuale di istruzioni
6. Protezione testa di taglio
7. Etichetta di pericolo
8. Etichetta dati del prodotto
9. Cavo elettrico con spina stampata

HU - TARTALOMJEGYZÉK
1. Kézikapcsoló
2. Alsó fogantyú
3. Cső
4. Trimmelő fej
5. Kezelési útmutató
6. Biztonsági perem
7. Figyelmeztető címke
8. Termékminősítő címke
9. Elektromos kábel öntött dugóval

PL - ZAWARTOSC KARTONU
1. Rączka przełącznika
2. Uchwyt
3. Ramie
4. Głowica tnąca
5. Instrukcja Obsługi
6. Osłona bezpieczeństwa 
7. Znaki bezpieczeństwa
8. Tabliczka znamionowa
9.Przewód z wtyczką

CZ - POPIS STROJE
1. Spínací rukoje�
2. Pevná rukoje�
3. Trubice
4. Hlava vyžínače
5. Návod k obsluze
6. Ochranný kryt 
7. Výstražný štĺtek
8. Typový štĺtek výrobku
9. Elektrický kabel s nalisovanou

zástrčkou

SK - OBSAH
1. Spínacia rúčka
2. Oporná rukovä�
3. Trubica
4. Hlava kosačky
5. Príručka
6. ochranny kryt
7. Varovný štítok
8. Prístrojový štítok
9. Elektrický kábel s odlievanou

zástrčkou

SI - VSEBINA
1. Ročaj s stikalom
2. Ravnotežno držalo 
3. Cev
4. Glava trimerja
5. Priročnik
6. Varnostno vodilo
7. Opozorilna oznaka
8. Tipna tablica
9. Električni kabel z vtikačem

GR - ΠΠΕΕΡΡΙΙΕΕΧΧΟΟΜΜΕΕΝΝΑΑ
1. Λαβή ∆ιακόπτη 
2. Σταθερή Λαβή 
3. Σωλήνας 
4. Κεφάλι Κλαδευτηριού
5. Εγχειρίδιο Οδηγίας 
6. Προστατευτική Ασφάλεια 
7. Ετικέτα Προειδοποίησης 
8. Ετικέτα Κατάταξης Προϊόντος 
9. Ηλεκτρικό Καλώδιο Φορµαρισµένο

στην Πρίζα

TR - İÇİNDEKİLER
1. Anahtarlı Kulp
2. Denge Kulpu
3. Boru
4. Kesme Kafası
5. Talimat Elkitabı
6. Emniyet Siperi
7. Uyarı Etiketi
8. Ürün Sınıflandırma Etiketi
9. Yekpare Fişli Elektrik Kablosu

RU - СОДЕРЖИМОЕ
1. Рукоятка с переключателем
2. Стабилизирующая рукоятка
3. Трубка
4. Головка триммера
5. Руководство по использованию
6. Предохранитель
7. Предупреждающая этикетка  
8. Этикетка с характеристиками

изделия
9. Электрический кабель с литым

штепселем

EE - SISU
1. Lülituskäepide
2. Juhtkäepide
3. Toru
4. Lõikepea
5. Kasutusjuhend
6. Kaitsekate
7. Hoiatusmärgis
8. Toote nimiandmesilt
9. Pistikuga toitejuhe (valuvormliidetud)

LV - SATURS
1. Rokturis ar sl]dzi
2. Stabiliz]t◊jrokturis
3. Caurule
4. Trimera griez]jda±a
5. Instrukciju rokasgr◊mata
6. Dro|œbas p◊rsegs
7. Eti∑ete ar brœdin◊jumu
8. Produkta kategorijas eti∑ete
9. Elektrœbas kabelis ar kontaktdak|u
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Forklaring av symbolene på Power Trim/ET500/ET700

Advarsel!

Les bruksanvisningen nøye for å være
sikker på at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de
virker.

Hold andre unna der du bruker
trimmeren. Ikke bruk trimmeren mens
andre, særlig barn eller dyr, er i
nærheten.

Det anbefales å bruke vernebriller.

Ikke bruk trimmeren når det regner
eller er vått i gresset.  Ikke la
trimmeren stå ute når det regner.

Stopp trimmeren og ta støpselet ut av
stikkontakten før du justerer, gjør rent
eller om kabelen har floket seg eller er
skadet.  Hold kabelen unna
trimmerhodet.

Advarsel:  Skjœresnoren fortsetter å rotere etter at
maskinen er slått av.
Generelt
1. La aldri barn eller noen som ikke er kjent med

bruksanvisningen bruke trimmeren.
2. Trimmeren må kun brukes på den måten og til de

oppgaver som står beskrevet i denne bruksanvisningen.
3. Trimmeren må ikke brukes når du er trett, syk eller

påvirket av alkohol eller medisiner.
4. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som

andre personer eller deres eiendom utsettes for.
Elektrisk
1. Det anbefales at det brukes en reststrømanordning

(Residual Current Device – R.C.D.) med en
utkoblingsstrøm som ikke overskrider 30mA. Selv med en
reststrømanordning installert kan det ikke garanteres 100%
sikkerhet, og trygge arbeidsrutiner må følges til enhver tid.
Sjekk din reststrømanordning hver gang du bruker den.

2. Sjekk ledningen for eventuell skade før den tas i bruk.
Hvis det er tegn på skade eller aldring, skal ledningen
skiftes ut av produsentens servicerepresentant eller
tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

3. Trimmeren må ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet må
den øyeblikkelig kobles fra strømtilførselen. Ikke rør
den elektriske kabelen før den er koblet fra
strømtilførselen. Ikke reparer en kuttet eller skadet
kabel, skift den ut med en ny kabel.  

5. Hele skjøteledningen skal være viklet ut.  Dette for å
hindre at den blir overopphetet og at motoren mister effekt.

6. Hold kabelen unna trimmerhodet, arbeid alltid i
retning bort fra stikkontakten.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller hjørner.

8. Bryt alltid strømtilførselen før støpsler,
kabelforbindelser eller skjøteledninger kobles fra.

9. Dra aldri i kabelen når du drar ut et støpsel.
10. Slå av, ta ut støpselet fra stikkontakten og kontroller

at kabelen ikke er skadet eller slitt før den kveiles
opp og legges bort. En skadet kabel bør ikke
repareres, bytt den ut med en ny.

11. Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unngå floker.
12. Må kun kobles til nettspenningen som vises på

produktets skilt.
13. Flymo-trimmere er dobbeltisolerte og utført i henhold

til norske regler og normer.  Alle Flymo produkter
som selges i norge er Nemko sertifisert.

Forberedelse
1. Bruk aldri en trimmer når du er barbeint eller har på

deg åpne sandaler. Bruk alltid passende påkledning,
hansker og kraftige sko.

2. Før du bruker maskinen, og etter et eventuelt sammenstøt
eller kollisjon, kontroller at det ikke finnes tegn på slitasje
eller skade og reparer etter som det er nødvendig.

3. Sørg for at det ikke ligger steiner, knust glass,
spiker, ståltråd, hyssing O.L. på plenen; de kan bli
kastet omkring av trimmerhodet, dessuten kan vitale
deler på trimmeren bli skadet.

4. Sjekk at skjærehodet er montert på korrekt måte.
Bruk
FOR Å UNNGÅ UFRIVILLIG START AV MASKINEN
NÅR DU F.EKS. BYTTER TRÅDSPOLE, ARBEIDER
PÅ TRIMMEREN ELLER GJØR REN TRIMMEREN,
TA STØPSELET UT AV STIKKONTAKTEN.
1. Ha alltid solide sko og langbukser på når du bruker

maskinen.
2. Prøv å unngå å bruke trimmeren i vått gress.
3. Vær forsiktig i vått gress, du kan gli og miste

fotfestet.  Du må kun gå, aldri løpe.
4. Vær ekstra påpasselig med fotfeste i bakker og

hellinger. Bruk sko som ikke sklir så lett.
5. Ikke gå baklengs når du bruker trimmeren, du kan

snuble og risikere å få føttene bort i trimmerhodet.
6. Sørg for at trimmerhodet aldri kommer høyere enn

hoftenivå.
7. Slå alltid av trimmeren før du fører den over andre

underlag enn gress.
8. Bruk aldri trimmeren hvis sprutskjermen er skadd

eller ikke montert.
9. Det må aldri monteres skjœreelementer av metall.
10. Hold hender og føtter unna klipperne (klippeenhetene)

til enhver tid og spesielt når du slår på motoren.
11. Trimmeren må aldri bæres eller løftes opp ved hjelp

av ledningen.
12. Len deg aldri over trimmerskjermen - rusk og

gjenstander kan sprute fra spolen.
13. Koble støpselet fra strømforsyningen:
- før du lar trimmeren være uten tilsyn, uansett tidsrom;
- før du fjerner en blokkering;
- før du kontrollerer, gjør ren eller arbeider på maskinen;
- hvis du slår borti en gjenstand. Bruk ikke trimmeren

før du er sikker på at hele trimmeren er i forsvarlig
stand etter sammenstøtet;

- hvis trimmeren begynner å vibrere unormalt. Trimmeren
bør kontrolleres av et serviceverksted før den brukes
videre.  Overdreven vibrasjon kan føre til skade.

Vedlikehold og oppbevaring
1. Sørg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket

godt til. Dette for å være sikker på at trimmeren er i
forsvarlig stand.

2. Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller skadet.

Sikkerhet
Hvis denne trimmeren ikke blir brukt riktig, kan den være farlig!  Trimmeren kan forårsake alvorlig
skade på brukeren og andre.  Advarslene må tas alvorlig og sikkerhetsreglene må følges nøye
slik at det sørges for rimelig sikkerhet og effektivitet når trimmeren er i bruk.  Brukeren har
ansvaret for å ta hensyn til advarslene og følge sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisning
og de som finnes på etiketter på trimmeren.  Trimmeren må aldri brukes uten at deksler eller
andre vitale deler som fulgte med fra fabrikken er montert.  Hold kabelen unna trimmerhodet.
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Sikkerhet
3. Bruk kun trimmertråd som er spesifisert for dette

produktet.
4. Det må kun brukes reservedeler og tilbehør som er

anbefalt av Electrolux Outdoor Products.

5. Vær forsiktig slik at fingrene/hender ikke blir skadet av
trådkutter kniven som sitter montert på sprutskjermen.

6. Kontroller og utfør vedlikehold på klipperen
regelmessig. Eventuelle reparasjoner må utføres av
en autorisert reparatør.

Slik monterer du trimmeren
Montere bryterhåndtak til rør (A1)

Sjekk at ledningen innvendig ikke er vridd.
1. Sett røret i bryterhåndtaket.  
2. Skyv håndtaket til det klikker i stilling.
• SJEKK AT RØRET ER I RIKTIG STILLING VED AT

DU FORSØKER Å TA RØRET AV.
Montere trimmerhode til rør (A2)

Sjekk at ledningen innvendig ikke er vridd.
1. Sett røret i trimmerhodet.  
2. Skyv håndtaket til det klikker i stilling.
• SJEKK AT RØRET ER I RIKTIG STILLING VED AT

DU FORSØKER Å TA RØRET AV.
Montering av trimmerskjermen (B1) & (B2)
1. Plasser sikkerhetsvernet over skjærehodet. Påse at

nylonsnorene går gjennom hullet i sikkerhetsvernet,
som illustrert i fig. B1.

2. Skyv sikkerhetsskjermen på plass og snu den i den
retningen som er illustrert i Fig. B2, inntil du hører et
klikk, og sikkerhetsskjermen er sikkert fastlåst i riktig
stilling.

• PASS PÅ AT TRIMMERSKJERMEN SITTER TRYGT
PÅ PLASS VED Å PRØVE Å VRI SKJERMEN.

Montere støttehåndtak (C)
1. Trykk på de to knappene på sidene av

bryterhåndtaket. 
2. Plasser støttehåndtaket over knappene og utløs

knappene.
3. Juster støttehåndtaket for komfortabel arbeidsstilling

ved å trykke på knappene og flytte håndtaket.
Justere høyde (D)
1. Drei på høyderegulatoren (D1) i retningen vist for å

låse opp (D2).
2. Juster lengden på røret for komfortabel

arbeidsstilling.
3. Drei på høyderegulatoren i motsatt retning for å låse

(D3).
• SJEKK AT RØRET ER FORSVARLIG SIKRET.
Kabelholder (E1) & (E2)
1. Lag en sløyfe på strømkabelen og skyv sløyfen

gjennom åpningen, som vist i bilde (E1).
2. Fest kabelen ved å legge sløyfen over kroken og

trekke den bakover gjennom åpningen, som vist i
bilde (E2).

Dobbelt Auto Feed (Selvmatings-) system
F1 - trådkutter
Hvordan den automatiske snormatingen virker (F)
1. Når du først slår på klipperen, vil et lite stykke snor

bli matet ut.
2. Du vil høre en ‘klaprende’ lyd når de to nylonsnorene

treffer snorkutteren. DETTE ER IKKE NOE Å ENGSTE
SEG FOR, det er helt normalt. Etter ca. 5 sekunder vil
snoren bli kuttet til korrekt lengde, og lyden vil reduseres
etter som motoren kommer opp i full hastighet.

• Påse at motoren er i full hastighet før du klipper
gress eller kanter.

3. Hvis du ikke kan høre lyden fra kuttingen av
nylonsnoren, er det nødvendig å mate ut mer snor.

4. For å mate ut mer snor, er det først nødvendig å
stoppe motoren helt. Start den igjen, og la motoren
komme opp i full hastighet.

5. Gjenta trinn 4 inntil du hører at snorene treffer
kutteren. (Denne fremgangsmåten bør ikke gjentas
mer enn 6 ganger.)

6. Hvis du har problemer med den automatiske
snormatingen, slå opp i Feilsøking på side 4.

Hvordan maskinen brukes
ADVARSEL
Bruk av øyenbeskyttelse anbefales.  Len deg aldri
over sprutskjermen mens trimmeren er i gang,
trimmertråden kan slynge ut objekter.  La aldri
trimmerhodet hvile mot bakken når trimmeren er i
gang.  Overbelast ikke trimmeren, dette forhindres
ved å unngå at motorens fart reduseres for mye.
Trekk støpselet ut av stikkontakten før du arbeider
eller foretar justeringer på trimmeren.
SKJØTELEDNING; det anbefales gummikabel som er
godkjent for utendørs bruk.  Plastkabel kan også
brukes, men vær oppmerksom på at denne tåler mindre
m.h.t. aldring og sprekkdannelser, særlig sollys over
lang tid vil virke nedbrytende på en plastkabel.
Tverrnsitt må være min. 1 mm2.  Når det gjelder total
lengde på skjøteledningen anbefales det å holde seg
under 40 m.  Dessuten anbefales å ha færrest mulig
skjøtepunkter mellom strømuttak og klipperen.  Husk
også at den skjøteledningen som skal tilkobles selve
bryterboksen på klipperen må ha et enkelt skjøtestikk.
SIKRINGER; 10 Amp. sikringer er tilstrekkelig for en
vanlig gressklipper.  Dersom det intreffer ofte
sikringsbrudd, sjekk om det er andre elektriske
apparater som belaster den samme kursen.
FØR BRUK:  Vœr sikker på at begge snorene er
matet ut.  Vœr sikker på at motoren er i full
hastighet før du klipper gress eller kanter.

Hvordan trimmeren brukes
1. Hold trimmeren som vist i fig. G.
2. Når du skal starte, klem inn bryteren.
3. lå med nylontråden i vinkel, bruk enden Se fig. H.
4. Sving trimmeren fram og tilbake over området som

skal slås.  Slå litt av gangen. Se fig. J.
5. Tråd mates ut automatisk hver gang skjærehodet

stopper å rotere og returnerer til drivhastighet.
6. Slå av trimmeren ved å slippe avtrekkeren.
Hvordan kanteklipperen brukes
1. For å skifte over til kant-modus, trykk på

låseknappen (K1) og drei trimmerhodet i retning mot
urviseren (K2).  Når et “klikk” høres, bekrefter det at
hodet er i låst stilling. Sjekk at knappen har gått
tilbake i opprinnelig stilling.

2. Hold trimmeren som vist i fig. G.
3. Når du skal starte, klem inn bryteren.
4. Hvil trimmeren på rulle for ekstra stabilitet.

Trimmeren rettes inn med plenkanten ved å sikte inn
med de to indikatorene på vernedekslet (L1).  Trim
plenkanten i retningen som vist på fig. L.

5. Slå av trimmeren ved å slippe avtrekkeren.
6. For å gå tilbake til trimmer modus, trykk på

låseknappen og drei trimmerhodet i retning med
urviseren. Når et “klikk” høres, bekrefter det at hodet
er i låst stilling.  Sjekk at knappen har gått tilbake i
opprinnelig stilling.
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Manuell snormating
M1 - knapp for manuell fremmating av
trimmertråden
Slik mates nylonsnoren manuelt (M)
1. Om det er ønskelig, kan snoren mates ut manuelt.
2. For å mate snoren manuelt, trykk inn og slipp

knappen for manuell snormating mens du forsiktig
trekker i en av snorene inntil snoren rekker frem til
snorkutteren.

3. Når den riktige lengden snor er matet ut, trekk
forsiktig i den andre snoren (det er ikke nødvendig
å trykke inn knappen for manuell snormating igjen).

4. Hvis snoren rekker utenfor snorkutteren, er det
matet ut for mye snor.

5. Hvis det er matet ut for mye snor, ta av
spolehetten og klikk spolen mot klokken inntil
snoren har riktig lengde.

Skjærehode
N1 - lokk
N2 - lokkets frigjøringshaker
N3 - trådspole
N4 - spolehus
N5 - sprekk
Q1 - Klamp
Fjerning av spolelokket 
1. Trykk inn og hold de to frigjøringshakene på lokket

(N).
2. Trekk lokket av spoleholderen (N).
Når spolelokket settes på igjen
1. Hold lokket og spoleholderen rene. Hvis de ikke

holdes rene, kan det hende at lokket ikke kan
festes ordentlig på spoleholderen.

2. Sett lokket på igjen, trykk det hardt NED på
spoleholderen for å være sikker på at lokket blir
sittende ordentlig på plass.

3. Kontroller at lokket er påsatt korrekt ved å forsøke
å ta det av uten å trykke inn de to hakene.

Utskiftning av nylonsnor
For å gjøre det enklere anbefales det at du kjøper
spole med snoren i. Nylonsnor er også å få. Begge
deler kan kjøpes hos Electrolux Outdoor Products
forhandlere.
Å montere spole og snor komplett:
1. Fjern spolehetten.
2. Fjern gammel spole.
3. Sett spolen i spoleholderen.

4. Ta snoren fra klemmen (Q1).
5. Fest snoren i sporet (P1).
6. Gjenta for den andre snoren.
· Påse at spolen er plassert riktig ved å rotere

den forsiktig mens du setter den på. Hold
spoleholderen fast.

7. Sett hetten tilbake.
Å sette inn kun nylonsnor:
• Husk! Din Electrolux Outdoor Products klipper

er designet slik at den kun skal bruke
nylonsnor med maksimal diameter på 1,5mm.
Bruk kun ekte Electrolux Outdoor Products
nylonsnor.

1. VIKTIG
Snoren må alltid vikles inn på den øvre delen
av spolen først. 
Ta ca. 5 meter snor.  Sett ca. 15 mm snor inn i et
av hullene i øvre delen av spolen (Q) og spol
snoren i retningen som vist av pilene på toppen av
spolen.  Spol på alt bortsett fra ca. 100 mm som
da settes i klemmen som illustrert i fig. Q1.
Gjenta for den nedre delen av spolen.

2. Påse at snoren er ordentlig kveilet på spolen.
Hvis dette ikke er gjort vil den automatiske
snormateren ikke fungere riktig. 

3. Monter spolen som beskrevet i  delen ”Å montere
spole og snor komplett”.

Vedlikehold
ADVARSEL
Slå av strømmen og dra ut støpselet fra
stikkontakten før vedlikehold eller justeringer.
Spolen fortsetter å rotere en stund etter at
trimmeren er slått av. Hold fingrene og hendene
godt klar av trådkutteren i skjermens forkant.
Stell av Power Trim/ET500/ET700
Dette bør gjøres hver gang Power Trim/ET500/ET700
har vært i bruk:
FOR Å UNNGÅ UFRIVILLIG START AV MASKINEN
NÅR DU F.EKS. BYTTER TRÅDSPOLE, ARBEIDER
ED ELLER GJØR REN TRIMMEREN TA
STØPSELET UT AV STIKKONTAKTEN.
1. Dra støpselet ut av kontakten.
2. Rengjøre trimmeren med en myk kost eller klut.

Bruk aldri vann, rengjøringsvæske eller
løsningsmiddel.

3. Bruk en myk kost, rens rundt innsiden av
skjermen, skjærehodet og motorhusets luftspalter.
(R & S)

4. Undersøk trimmeren nøye, særlig delene på
trimmerhodet.  Sjekk at tråden er hel og godt
festet.

5. Dersom trimmeren på noen måte er skadet må din
lokale Electrolux Outdoor Products forhandler
kontaktes. 

• Bruk aldri en trimmer som er skadet.
6. Trimmeren må oppbevares på et tørt sted

utilgjengelig for barn.

Oppbevare ledningen
1. Hovedstrømledningen kan kveiles opp på

produktet som illustrert på fig. T.
2. Kveil opp ledningen forsiktig for å unngå knekk.
3. For å frigjøre ledningen, trykk på knappen for å

utløse kroken (fig. V).
4. Skyv ledningskroken tilbake i stilling.

Service anbefalinger
• Produktet ditt er entydig identifisert ved en sølv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.
• Vi anbefaler på det sterkeste at det utføres service på produktet minst én gang i året, oftere hvis det

brukes profesjonelt.
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Miljøinformasjon
Electrolux Outdoor Products produseres i henhold til et
miljøhåndteringssystem (Environmental Management
System) (ISO 14001) som benytter, hvor det er praktisk
mulig, komponenter som er fremstilt på en måte som
tar mest mulig hensyn til miljøet, i henhold til selskapets
retningslinjer og med mulighet for gjenvinning
(resirkulering) når produktets brukstid er slutt. 

- Emballasjen kan gjenvinnes, og deler av plast er
merket (hvor det er praktisk mulig) for kategorisert
gjenvinning. 

- Det må vises hensyn overfor miljøet når et produkt
skal kastes.

- Om nødvendig ta kontakt med lokale myndigheter
for mer infomasjon.

Garanti
Hvis noen del skulle vise seg å være defekt grunnet
produksjonsfeil i garantiperioden, vil Electrolux
Outdoor Products gjennom sine autoriserte
servicereparatører stå for reparasjon eller bytte,
vederlagsfritt for kunden, forutsatt at:
(a) Det meldes fra om feilen direkte til

serviceverkstedet eller forhandler.
(b) Det fremlegges kjøpsbevis.  
(c) Feilen ikke har oppstått på grunn av misbruk,

vannskjøtsel eller feilaktig justering av brukeren.
(d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.
(e) Maskinen ikke har vært ettersett eller reparert, tatt

fra hverandre eller vært fingret med av personer
som ikke er autorisert av Electrolux Outdoor
Products.

(f) Maskinen ikke har vært leid ut.
(g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjøperen.
(h) Maskinen ikke har vært brukt kommersielt.
* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke

på noen måte, kundens lovbestemte rettigheter.
Svikt av følgende grunner er ikke dekket, derfor er det
viktig at du leser veiledningen i brukermanualen og
forstår hvordan maskinen skal brukes og
vedlikeholdes:

Svikt som ikke er dekket av garantien
* Bytte av nylonsnor. 
* Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om

feilen straks den ble oppdaget.
* Svikt som skyldes plutselig støt eller kollisjon.
* Svikt som følge av at maskinen ikke har vært brukt

i overensstemmelse med veiledningen og
anbefalingene i brukermanualen.

* Maskiner som har vært utleid dekkes ikke av
denne garantien.

* Følgende liste over deler anses for å være
slitedeler, og deres brukstid er avhengig av
regelmessig vedlikehold. Derfor er disse normalt
ikke dekket av garantien: nylonsnorer, snelle og
tråd, elektriske ledninger.

* Advarsel!
Electrolux Outdoor Products påtar seg intet ansvar
under garantien for feil som helt eller delvis,
direkte eller indirekte,  har oppstått som følge av at
nye deler eller ekstra deler er montert, som ikke er
fabrikert eller godkjent av Electrolux Outdoor
Products, eller som følge av at maskinen på noen
måte har vært modifisert.

Feilsøkingsdiagram

ADVARSEL:  Kople fra strømmen før du gjør noe forsøk på vedlikehold eller justeringer.

FEIL SJEKK TILTAK (FREMGANGSMÅTE)

Virker den automatiske
snormatingen?

Mat ut snoren manuelt. SE
“MANUELL SNORMATING”

Er snoren matet ut og synlig? Er
snoren frigjort fra klampen?

Fjern hetten og spolen, frigjør snoren
og monter spolen og hetten igjen. SE
"SKJÆREHODE"

Snoren kan ha satt seg fast på spolen.
Spol snoren tilbake for å fjerne løkker som
har krysset seg. Sjekk at snoren befinner
seg i den riktig seksjonen av spolen.

Virker den manuelle
snormatingen?

Er det matet ut for mye snor? SE “MANUELL SNORMATING”

Ta kontakt med ditt lokale,
godkjente Servicesenter eller
Electrolux Outdoor Products
Kundetjeneste.

Mangler snorkutteren på
sikkerhetsskjermen?

Ta kontakt med ditt godkjente Electrolux Outdoor Product Service
Centre (Electrolux Servicesenter for utendørs produkter

Nei

Nei

Nei

Ja

Ja

SNOREN MATES IKKE
ELLER

SNOREN FOR KORT
ELLER

KLIPPEREN VIBRERER

KONTINUERLIG KLAPRELYD

SNOREN RYKER
KONTINUERLIG

HVIS DET IKKE ER NOEN AV
FEILENE NEVNT OVENFOR

ELLER HVIS FEILEN VEDVARER

Har motoren kommet opp i full
hastighet før bruk?

Nei La motoren komme opp i full
hastighet før bruk

Bruker du klipperen på korrekt
måte? ?

Kun enden (tuppen) på nylonsnoren
må brukes til klipping. SE “Slik
klippes gress og kanter”

Blir snoren sittende fast på
spolen?

Ja
Spol snoren tilbake på spolen. Hvis
symptomene vedvarer, skift ut spolen
og snoren.
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Undertegnede, M. Bowden of Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham.  DL5
6UP.  attesterer at følgende trimmeren:-
Kategori..... Elektrisk plenklipper
Merke........ Electrolux Outdoor Products
Svarer til spesifikasjonene i Direktiv
2000/14/EEC

Undertegnede, M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham, DL5
6UP bevitner at en prøve av ovennevnte
produkt er testet, med direktiv 81/1051/EEC
som rettledning. Maksimum A-belastede
lydtrykksnivå, registrert ved brukerens
plassering, under fritt felt halvveis ekkofritt
kammerforhold, var :-

Undertegnede, M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham, DL5
6UP bevitner at en prøve av ovennevnte
produkt er testet, med direktiv ISO 5349
som rettledning. Maksimum belastede
effektivverdi av vibrering, registrert ved
plasseringen av brukerens hånd, var:-

Type klippeinnretning...............Snittlinje
Serieidentifikasjon.....................Se Produktets Klassifiseringsetikett
Prosedyre for konformitetsvurdering.........ANNEX VI
Etat det er meldt fra til...............I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
Andre direktiver.........................98/37/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC
og standarder............................EN786, IEC60335-1, IEC60335-2-
91, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, EN55014-2

Type....................................................................... A
Klippebredde...............................................................B
Klippeinnretningens rotasjonshastighet................. C
Garantert lydkraftnivå ........................................... D
Målt lydkraftnivå..................................................... E
Nivå........................................................................ F
Verdi....................................................................... G
Vekt........................................................................ H

Minä allekirjoittanut M. Bowden of
Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham.  DL5 6UP.  vakuutan, että
seuraava trimmeriä:-
Luokitus...... Sähkökäyttöinen 

nurmikonsiistijä
Merkki........ Electrolux Outdoor Products
Vastaa direktiivin 3000/14/ETY vaatimuksia.

Minä allekirjoittanut M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham DL5
6UP, vahvistan, että yllä mainitun tuotteen
näytekappale on tarkastettu käyttäen EU-
direktiiviä 81/1051/ETY viitteenä. Suurin A-
painotettu käyttäjän kohdalla mitattu
äänenpaineen taso puolikaiuttomassa
huoneessa käyttäjän tasolla oli seuraava:-

Minä allekirjoittanut M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham DL5
6UP, vahvistan, että yllä mainitun tuotteen
näytekappale on tarkastettu käyttäen ISO
5349 -standardia viitteenä. Suurin
painotettu käsivarsitärinä käyttäjän käden
kohdalla oli seuraava:-

Leikkauslaitteen tyyppi........Leikkuusiima
Sarjan Tunnus.....................Katso Tuotteen Arvokilpeä
Yhdenmukaisuusarviointi........ ANNEX VI
Tiedotusosapuoli.................I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
Muut direktiivit......................98/37/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC
sekä standardeja................. EN786, IEC60335-1, IEC60335-2-91,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, EN55014-2

Tyyppi.................................................................... A
Leikkausleveys.......................................................... B
Leikkauslaitteet pyörimisnopeus............................ C
Taattu luotettava tehontaso................................... D
Mitattu luotettava tehontaso.................................. E
Taso ...................................................................... F
Arvo........................................................................ G
Paino...................................................................... H

Jag, undertecknad M. Bowden of
Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham.  DL5 6UP.  intygar härmed att
trimmern:-
Kategori.... Elektrisk kantklippare
Tillverkare..Electrolux Outdoor Products
överensstämmer med specifikationerna i
direktiv 2000/14/EEC

Jag, undertecknad M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co Durham, DL5 6UP,
betygar att ett exemplar av ovan nämnda
produkt har testats med bestämmelse
81/1051/EEC som riktlinje.  Det maximala A-
vägda ljudtrycknivån som uppmättes vid
körplatsen under förhållanden i en frifälts halvt
ekofri kammare var:-

Jag, undertecknad M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co Durham, DL5
6UP,  betygar att ett exemplar av ovan
nämnda produkt har testats med
bestämmelse ISO 5349 som riktlinje.  Det
maximala vägda kvadratiska medelvärdet
för vibration som uppmätts vid förarens
handläge var::-

Typ av klippanordning...... Skärtråd
Identifiering av serie......... Se Produktidentifieringsetikett
Metod för bedömning av  överensstämmelse............ANNEX VI
Notifierat organ................. I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
Andra direktiv..................... 98/37/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC
samt följande standarder..EN786, IEC60335-1, IEC60335-2-91,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, EN55014-2

Typ......................................................................... A
Klippbredd................................................................. B
Varvtal på klippanordning...................................... C
Garanterad ljudnivå på motor.................................D
Uppmätt ljudnivå på motor..................................... E
Nivå........................................................................ F
Vårde......................................................................G
Vikt..........................................................................H

Undertegnede, M. Bowden of Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham.  DL5
6UP.  bekræfter hermed, at trimmeren:-
Kategori...... Elektrisk græstrimmer
Fabrikat...... Electrolux Outdoor Products
over holder specifikationerne i direktivet
2000/14/EØF

Undertegnede, M. Bowden, Electrolux Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP, attesterer
herved, at en prøve af ovenstående produkt er
blevet testet, idet direktiv 81/1051/EØF er blevet
anvendt som vejledning. Det maksimale A-
vægtede lydtryksniveau, som er blevet målt på
brugerpositionen i et frifeltshalvlyddødt rum var:-

Undertegnede, M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham DL5
6UP, attesterer herved, at en prøve af
ovenstående produkt er blevet testet, idet
ISO 5349 er blevet benyttet som vejledning.
Den maksimale vægtede effektivværdi for
vibration som er blevet registreret ved
brugerens håndposition var:-

Type klippeenhed...........Klippetråd
Identifikation af serie...... Se Produktmærkat
Fremgangsmåde til vurdering af overensstemmelse.......ANNEX VI
Underrettet organ............ I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
Andre direktiver...............98/37/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC
og standarderne.............. EN786, IEC60335-1, IEC60335-2-91,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, EN55014-2

Type...................................................................... A
Klippebredde............................................................ B
Klippeenhedens rotationshastighed...................... C
Garanteret lydeffektniveau.................................... D
Målt lydeffektniveau.............................................. E
Niveau................................................................... F
Værdi .................................................................... G
Vægt...................................................................... H

EC KONFORMITETSERKLÆRING

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EC FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING



Es, Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. p◊rst◊vis M. Bowden
apstiprinu, ka produkts
Kategorija........elektriskais mauriªa trimers
Raãot◊js..............Electrolux Outdoor 

Products
atbilst direktœv◊ 2000/14/EEC nor◊dœtajiem
tehniskajiem noteikumiem.

Es, Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. p◊rst◊vis M. Bowden
apstiprinu, ka iepriek| min]t◊ produkta
paraugs ir test]ts atbilsto|i direktœvai
81/1051/EEC.  Maksim◊lais A-izsvarotais
skaªas spiediena lœmenis, kas tika fiks]ts
operatora pozœcij◊ brœvos lauka da±]jas
atbalss apst◊k±os, bija:

Es, Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. p◊rst◊vis M. Bowden
apstiprinu, ka iepriek| min]t◊ produkta
paraugs ir test]ts atbilsto|i standartam
ISO 5349.  Vibr◊cijas maksim◊l◊ izsvarot◊
pa◊trin◊juma vid]j◊ kvadr◊tisk◊ v]rtœba,
kas tika fiks]ta operatora roku atra|an◊s
viet◊, bija:

Grie|anas ierœces tips........ griez]jaukla
S]rijas nor◊de................... sk. produkta kategorijas eti∑eti
Atbilstœbas nov]rt]|anas proced·ra....ANNEX VI
Sertific]|anas instit·cija.... I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  Anglija
Citas direktœvas:................. 98/37/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC
un piem]rojamie standarti:- EN786, IEC60335-1, IEC60335-2-
91, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, EN55014-2

Tips..............................................................................A
P±◊vuma platums.........................................................B
Griez]jierœces rot◊cijas ◊trums.................................... C
Garant]tais skaªas pak◊pes lœmenis.......................... D
Izm]rœtais skaªas pak◊pes lœmenis..............................E
Lœmenis........................................................................ F
V]rtœba......................................................................... G
Svars........................................................................... H

EK DEKLAR÷CIJA PAR ATBILSTŒBU

A SET250

B 25 cm

C 10500 RPM

D 93 dB(A)

E 91 dB(A)

F 79.5 dB(A)

G 6.79 m/s2

H 3.26 kg

A SET300

B 30 cm

C 10300 RPM

D 96 dB(A)

E 94 dB(A)

F 80.4 dB(A)

G 6.38 m/s2

H 3.45 kg

Newton Aycliffe, 17/09/2004
M. Bowden,
Research & Development Director



BELGIQUE/BELGIË Flymo Belgique/België
Tel: 02 363 0311,  Fax: 02 363 0391

ČESKÁ REPUBLIKA Electrolux, spol. s.r.o., oz Electrolux Outdoor Products,
Na Křečku 365, 109 00 Praha 10 - Horní Měcholupy.
Tel: 274008905,  Info-linka: 800/110 220
Internet: www.partner-flymo.cz  E-mail: info@husqvarna.cz

DANMARK Electrolux Outdoor Products, Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegaardsvej 93A, DK 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 45 87 75 77,  Fax: 45 93 33 08,  www.flymo-partner.dk 

DEUTSCHLAND Flymo Deutschland
Tel: 097 21 7640,  Fax:097 21 764202

ESTONIA Electrolux Estonia Ltd (Electrolux Eesti AS)
Tel: (372) 6650010

FRANCE Flymo France SNC
Tel 01 46 67 8141,  Fax 01 43 34 2491

FINLAND SUOMI Electrolux Outdoor Products Finland
Tel: 00 358 9 39611,  Fax: 00 358 9 3961 2644

ITALIA McCulloch Italiana s.r.l. - Via Como 72, 23868 Valmadrera 
(LECCO) - ITALIA
Tel: 800 017829,  Fax: 0341 581671

IRELAND Flymo Ireland
Tel: 01 4565222,  Fax: 01 4568551 

MAGYARORSZÁG Electrolux Lehel Kft
Tel: 00 36 1 251 41 47

NORGE Flymo/Partner, div. av Electrolux Motor a.s. 
Tel: 69 10 47 90

NEDERLAND Flymo Nederland
Tel: 0172-468322,  Fax: 0172-468219

ÖSTERREICH Husqvarna-Ges.m.b.H. Nfg. KG, Industriezeile 36, 4010 LINZ,
Tel: 0732 770101-0,  Fax: 0732 770101-40, 
email: office@husqvarna.co.at    Internet: www.husqvarna.at

POLSKA Electrolux Poland Sp. z.o.o. Husqvarna, Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa
Tel:- (0-22) 330 96 00,  Fax: (0-22) 330 96 35

SLOVENIJA Husqvarna-Ges.m.b.H. Nfg. KG, Industriezeile 36, 4010 LINZ,
Tel: 0732 770101-0,  Fax: 0732 770101-40, 
email: office@husqvarna.co.at    Internet: www.husqvarna.at

SLOVENSKA Electrolux Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19,  Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA Flymo Schweiz/Suisse/Suizzera
Tel 062 889 93 50 / 889 94 25,  Fax 062 889 93 60 / 889 94 35

SVERIGE Electrolux Outdoor Products, Sverige
Tel: 036 – 14 67 00,  Fax: 036 – 14 60 70

UNITED KINGDOM Electrolux Outdoor Products United Kingdom
Tel: 01325 300303,  Fax: 01325 310339
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Electrolux Outdoor Products
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham  DL5 6UP

ENGLAND
Telephone - (00) 44 1325 300303 Fax - (00) 44 1325 310339

UK Telephone - 01325 300303 Fax - 01325 310339
www.electrolux.com

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
Electrolux Outdoor Products manufacture products for a number of well known brands under various registered patents, designs and

trademarks in several countries.
© Electrolux Outdoor Products Ltd. Registered Office, Electrolux Works, Oakley Road, Luton LU4  9QQ 

Registered number  974979 England

The Electrolux Group. The world’s No.1 choice.
The Electrolux Group is the world’s largest producer of powered appliances for kitchen, cleaning and outdoor use.  More than 55 million

Electrolux Group products (such as refrigerators, cookers, washing machines, vacuum cleaners, chain saws and lawn mowers) are
sold each year to a value of approx. USD 14 billion in more than 150 countries around the world.




